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ABSTRAK 

 

Saat berkomunikasi di lingkungan masyarakat, manusia memiliki banyak cara untuk 

mempermudah berinteraksi satu sama lain, salah satunya dengan cara menggunakan dua 

hingga lebih bahasa dalam suatu tindak tutur, hal ini disebut sebagai alih kode dan campur 

kode. Skripsi ini membahas jenis alih kode dan campur kode, serta bentuk alih kode dan 

campur kode yang ada di mini album “The Other Side” oleh Solois Eric Nam dari Korea yang 

bertujuan untuk mengetahui jenis alih kode dan campur kode, serta bentuk alih kode dan 

campur kode yang ada di mini album tersebut. Metode penelitian yang digunakan adalah 

metode kualitatif deskriptif. Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah teori 

sosiolinguistik menurut Abdul Chaer. Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa dari 47 data, 

terdapat 6 alih kode lambang dan 3 campur kode ke luar, 21 alih kode ekstern dan 17 campur 

kode intra sentential. Pada alih kode lambang, peralihan terjadi pada kata yang berada di dalam 

frasa atau klausa. Pada campur kode ke luar, pencampuran terjadi pada kata yang berada di dalam 

frasa. Pada alih kode ekstern, peralihan terjadi di antara frasa, terjadi di antara kata dan klausa di 

akhir kalimat. Pada campur kode intra sentential, pencampuran terjadi di antara frasa maupun klausa 

di akhir kalimat. 

 

Kata kunci: Sosiolinguistik, Alih Kode, Campur Kode 
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Abstract 

In communicating in society, humans have many ways to make it easier to interaction 

with each other, one of which is using by two or more languages in a speech acts, this is called 

code switching and code mixing. This thesis discusses the forms of code-switching and code-

mixing as well as the types of code-switching and code-mixing in the mini album "The Other 

Side" by Soloist Eric Nam from Korea which aims to find out the forms of code-switching and 

mixing code as well as the types of code-switching and code-mixing on the mini album. The 

research method used is a descriptive qualitative method. The theory used in this research is 

sociolinguistic theory according by Abdul Chaer. The results of this research show that from 

the 47 datas, there were 6 symbols code-mixing, 3 outer code-mixing. 21 external code-

switching and 17 intra-sentential code-mixing. In symbol code-switching, the transition occurs 

in words that are in a phrase or clause. In outward code-mixing, the mixing occurs in words 

within the phrase. In external code-switching, switching occurs between phrases, words, and 

clauses at the end of sentences. In intra-sentential code-mixing, the mixing occurs between 

phrases and clauses at the end of the sentence. 

 

Keywords: Sociolinguistics, Code-Switching, Code-Mixing. 
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초록 

사회에서 인간은 소통하는 데 있어 서로 더 쉽게 상호 작용할 수 있는 여러 가지 

방법을 가지고 있다. 그 중 하나는 화행에서 두 개 이상의 언어를 사용하는 것인데, 

이를 코드 전환 및 코드 혼합이라고 한다. 본 연구는 코드의 형태를 밝히고자 하는 

한국 솔로이스트 에릭남의 미니앨범 "The Other Side"에 수록된 코드 스위칭과 코드 

믹싱의 형태와 코드 스위칭과 코드 믹싱의 유형에 대해 논의한다. 연구에 사용된 

방법은 질적 서술적 방법이다. 본 연구에 사용된 이론은 Abdul Chaer 의 사회언어학 

이론이다. 이 연구의 결과는 총 47 개의 자료 중에서 기호 코드 혼합이 6 개, 외부 

코드 혼합이 3 개, 외부 코드 혼합이 21 개, 문장 내 코드 혼합이 17 개로 나타났다. 

기호 코드 전환에 전환은 구문 또는 절에 있는 단어에서 발생한다. 외부 코드 

혼합에서는 구문 내의 단어에서 발생한다. 외부 코드 전환에서는 문장 끝의 구, 단어 

및 절 사이에서 발생한다. 문장 내 코드 혼합에서는 문장 끝의 구와 절 사이에 혼합이 

발생한다. 

주제어: 사회언어학, 코드전환, 코드혼합 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


